60. बल्कि वोह कौन है जिसने आस्मानों और जुमीन को 
पैदा फरमाया और तुम्हारे लिए आस्मानी फिजा से पानी 
उतारा फिर हमने उस (पानी) से ताजा और खुशनुमा 
बागात उगाए तुम्हारे लिए मुमकिन न था कि तुम उन 
(बागात) के दरख्त उगा सकते | क्या अल्लाह के साथ कोई 
(और भी) मा/बूद है ? बल्कि येह वोह लोग हैं जो (राहे 
हक से) परे हट रहे हैं। 


6. बल्कि वोह कौन है जिसने जुमीन को करारगाह 
बनाया और उसके दरमियान नेहरें बनाई और उसके 
लिए भारी पहाड़ बनाए। और (खारी और शीरीं) दो 
समन्दरों के दरमियान आडु बनाई। कया अल्लाह के साथ 
कोई (और भी) मा'बूद है ? बल्कि उन (कुफ्फार) में से 
अक्सर लोग बे इल्म हैं। 

62. बल्कि वोह कौन है जो बे करार शख्स की दुआ 
कुबूल फ्रमाता है जब वोह उसे पुकारे और तकलीफ दूर 
'फुरमाता है और तुम्हें जुमीनमें (पहले लोगों का) वारिसो 
जा नशीन बनाता है। क्या अल्लाह के साथ कोई (और भी) 
मा'बूद है? तुम लोग बहुत ही कम नसीहत कुबूल 
करते हो। 

63. बल्कि वोह कौन है जो तुम्हें खुश्को तर (या'नी 
जुमीन और समन्दर) की तारीकियों में रास्ता दिखाता है 
और जो हवाओं को अपनी (बाराने) रहमत से पहले 
खुशखबरी बना कर भेजता है। कया अल्लाह के साथ कोई 
(और भी) मा'बूद है ? अल्लाह उन (मा'बूदाने बातिला) से 
बर तर है जिन्हें वोह शरीक ठेहराते हैं। 

64. बल्कि वोह कौन है जो मख़्लूक को पेहली बार पैदा 
'फरमाता है फिर उसी (अमले तख्लीक) को दोहराएगा 
और जो तुम्हें आस्मानो जमीन से रिज्कु अता फरमाता है 
क्या अल्लाह के साथ कोई (और भी) मा'बूद है? फरमा 
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दीजिए ; (ऐ मुशरिको !) अपनी दलील पेश करो अगर 
तुम सच्चे हो। 

65. फ्रमा दीजिए कि जो लोग आस्मानों और जूमीन में 
हैं (अज्‌ खुद) गैबका इल्म नहीं रखते सिवाए अल्लाह के 
(वोह आलिम बिज्जात है) और न ही वोह येह खबर रखते 
हैं कि वोह (दोबारा जिन्दा कर के) कब उठाए जाएंगे। 


66. बल्कि आखिरत के बारे में उनका इल्म (अपनी) 
इन्तिहा को पहुंच कर मुन्कृता' हो गया मगर वोह उससे 
मुतअल्लिक मह॒ज्‌ शक में ही (मुब्तिला) हैं बल्कि वोह 
उस (के इल्मे कृतई) से अधे हैं। 


67. और काफिर लोग केहते हैं : क्या जब हम और हमारे 
बापदादा (मर कर) मिट्टी हो जाएंगे तो क्या हम (फिर 
जिन्दा कर के कब्रों में से) निकाले जाएंगे। 


68. दर हकीकृत उसका वा'दा हमसे (भी) किया गया 
और उससे पहले हमारे बापदादा से (भी) येह अगले 
लोगों के मन घड़त अप्सानों के सिवा कुछ नहीं । 


69. फरमा दीजिए : तुम जमीन में सैरो सियाहत करो 
फिर देखो मुजरिमोंका अंजाम कैसा हुआ। 


70. और (ऐ हबीबे मुकर्रम )) आप उन (की बातों) पर 
गृमजुदा न हुआ करें और न इस मक्रो फरैब के बाइस जो 
वोह कर रहे हैं तंगदिली में (मुब्तिला) हों । 


7]. और वोह केहते हैं कि अगर तुम सच्चे हो तो 
(बताओ) येह (अजाबे आखिरत का) वा'दा कब पूरा 
होगा? 

72. फरमा दीजिए ; कुछ बईद नहीं कि इस (अजाब) 
का कुछ हिस्सा तुम्हारे नजदीक ही आ पहुंचा हो जिसे तुम 
बहुत जल्द तलब कर रहे हो । 
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73. और बेशक आपका रब लोगों पर फुज्ल (फरमाने) 
वाला है लेकिन उनमें से अक्सर लोग शुक्र नहीं करते । 


74. और बेशक आपका रब उन (बातों) को जुरूर 
जानता है जो उनके सीने (अंदर) छुपाए हुए हैं और (उन 
बातों को भी) जो येह आश्कार करते हैं। 


75. और आस्मान और जमीन में कोई (भी) पोशीदा 
चीज नहीं है मगर (वोह) रौशन किताब (लौहे महफूज) 
में (दर्ज) है। 

76. बेशक येह कुरआन बनी इसराईल के सामने वोह 
बेश्तर चीजें बयान करता है जिन में वोह इख्तिलाफ 
करते हैं। 


77. और बेशक येह हिदायत है और मोमिनों के लिए 
रहमत है। 

78. और बेशक आपका रब इन (मोमिनों और काफिरों) 
के दरमियान अपने हुक्मे (अदल) से फैसला फरमाएगा 
और वोह गालिब है बहुत जाननेवाला है। 

79. पस अल्लाह पर भरोसा करें बेशक आप सरीह हक 
पर (काइम और फाइज) हैं। 





80. बेशक आप न (तो हयाते ईमानीसे महरूम) मुर्दों को 
# (हक की बात) सुना सकते हैं और न ही (ऐसे) बेहरों 
को (हिदायत की) पुकार सुना सकते हैं जबकि वोह 
(गृल्बए कुफ्र के बाइस हिदायत से) पीठ फेर कर 
(कुबूले हकसे) रू गर्दा हो रहे हों। 
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8. और न ही आप (दिल के) अंधों को उनकी गुमराही 
से (बचा कर) हिदायत देनेवाले हैं, आप तो (फिल 
हकीकृत) उन्ही को सुनाते हैं जो (आपकी दा'वत कुबूल 
कर के) हमारी आयतों पर ईमान ले आते हैं सो वोही लोग 
मुसलमान हैं (और वोही जिन्दा केहलाने के हकदार हें) । 


82. और जब उन पर (अजाब का) फरमान पूरा होने का 
वक्त आ जाएगा तो हम उनके लिए जूमीन से एक जानवर 
निकालेंगे जो उनसे गुफ्तगू करेगा क्‍यों कि लोग हमारी 
निशानियों पर यकीन नहीं करते थे। 


83. और जिस दिन हर उम्मत में से उन लोगों का (एक 
एक) गिरोह जमा' करेंगे जो हमारी आयतों को झुटलाते 
थे सो वोह (इकट्ठा चलने के लिए आगे की तरफ से) रोके 
जाएंगे। 


84. यहां तक कि जब वोह सब (मुकामे हिसाब पर) आ 
पहुंचेंगे तो इर्शाद होगा क्या तुम (बिगैर गौरो फिक्र के) 
मेरी आयतों को झुटलाते थे हालांकि तुम (अपने नाकिस) 
इल्मसे उन्हें कामिलन जान भी नहीं सके थे या (तुम खुद 
ही बताओ) इसके अलावा और क्या (सबब) था जो तुम 
(हककी तक्जीब) किया करते थे। 


85. और उन पर (हमारा) वा'दा पूरा हो चुका इस वजह 
से कि वोह जुल्म करते रहे सो वोह (जवाब में) कुछ बोल 
नसकेंगे। 

86. क्या उन्होंने नहीं देखा कि हमने रात बनाई ताकि वोह 
उसमें आराम कर सकें और दिन को (उमूरे हयात की 
निगरानी के लिए) रौशन (या'नी अश्या को दिखाने और 
सुझानेवाला) बनाया । बेशक इसमें उन लोगों के लिए 
निशानियां हैं जो ईमान रखते हैं। 
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87. और जिस दिन सूर फूंका जाएगा तो वोह (सब 
लोग) घबरा जाएंगे जो आस्मानों में हैं और जो जमीन में हैं 
मगर जिन्हें अछाह चाहेगा (नहीं घबराएंगे), और सब 
उसकी बारगाहमें आजिजी करते हुए हाजिर होंगे। 


88. और (ऐ इन्सान !) तू पहाड़ों को देखेगा तो खयाल 
करेगा कि जमे हुए हैं हालांकि वोह बादल के उड़नेकी 
तरह उड्‌ रहे होंगे। (येह) अल्लाहकी कारीगरी है जिसने हर 
चीजूको (हिक्मतो तदबीर के साथ) मजबूतो मुस्तहूकम 
बना रखा है। बेशक वोह उन सब (कामों) से खबरदार है 
जो तुम करते हो। 


89. जो शख्स (उस दिन) नेकी ले कर आएगा उसके 
लिए उससे बेहतर (जजा) होगी और वोह लोग उस दिन 
घबराहट से महफूजो मामून होंगे। 


90. और जो शख्स बुराई ले कर आएगा तो उनके मुंह 
(दोजुख की) आग में ऊंधे डाले जाएंगे । बस तुम्हें वोही 
बदला दिया जाऐगा जो तुम किया करते थे। 


9]. (आप उनसे फूरमा दीजिए कि) मुझे तो येही हुक्म 

दिया गया है कि इस शहरे (मक्का) के रबकी इबादत करूं 

जिसने उसे इज्जुतो हुरमतवाला बनाया है और हर चीज 

उसीकी (मिल्क) है और मुझे (येह) हुक्म (भी) दिया 

गया है कि मैं (अल्लाह के) फ्रमांबरदारों में रहूं। 

92. नीजू येह कि मैं कुरआन पढ़ कर सुनाता रहूं सो जिस ७ )55 | (5 5 (रे | 48॥| 
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अल्लाहके नामसे शुरुअ जो निहायत महरबान हमेशा रहम फ्रमानेवाला है । 


]. ता सीम मीम । (हकीकी मा'ना अल्लाह और रसूल (!) हा 
£/ ही बेहतर जानते हैं) । 
(7) > »7 5] 2 £ ।॥ 4 ह 
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लिए कुछ पढ़ कर सुनाते हैं जो ईमान रखते हैं। न 


4. बेशक फिरऔन जूमीनमें सरकशो मुतकब्बिर (या'नी 
आमिरे मुत्लकु) हो गया था और उसने अपने (मुल्क के) 
बाशिन्दों को (मुख्तलिफ) फिरकों (और गिरोहों) में बांट 
दिया था उसने उनमें से एक गिरोह (या'नी बनी इलराईल 
के अवाम) को कमजोर कर दिया था कि उनके लड॒कों 
को (उनके मुस्तक॒बिल की ताकृत कुचलने के लिए) 
जुब्ह कर डालता और उनकी औरतों को जिन्दा छोड देता 
(ताकि मर्दों के बिगैर उनकी ता'दाद बढ़े और उनमें 
अख्लाकी बे राह रवी का इजाफा हो), बेशक वोह फूसाद 
अंगेज लोगों में से था। 


थे 
* 


कि 
+ 





5. और हम चाहते थे कि हम ऐसे लोगों पर एह्सान करें 
जो जूमीनमें (हुकूक और आजादी से मेहरूमी और 
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जुल्मो इस्तेहूसाल के बाइस) कमजोर कर दिए गए थे 
और उन्हें (मजुलूम कौम के) रहबरो पेशवा बना दें और 
उन्हें (मुल्की तख़्त का) वारिस बना दें । 





6. और हम उन्हें मुल्क में हुकूमतो इक्तिदार बख्शें और 
फिरऔन और हामान और उन दोनों की फौजों को वोह 
(इन्किलाब) दिखा दें जिस से वोह डरा करते थे। 


7. और हमने मूसा (#£“) की वालिदा के दिलमें येह 
बात डाली कि तुम उन्हें दूध पिलाती रहो फिर जब तुम्हें 
उन पर (कत्ल कर दिए जाने का) अंदेशा हो जाए तो उन्हें 
दरिया में डाल देना और न तुम (इस सूरते हाल से) खौफ 
जृदा होना और न रंजीदा होना बेशक हम उन्हें तुम्हारी 
तरफ वापस लौटानेवाले हैं और उन्हें रसूलों में (शामिल) 
करनेवाले हैं। 


8. फिर फिरऔओन के घरवालोंने उन्हें (दरियासे) उठा 
लिया ताकि वोह (मशिय्यते इलाही से) उनके लिए दुश्मन 
और (बाइसे) गम साबित हों । बेशक फिरऔन और 
हामान और उन दोनों की फौजें सब खुताकार थे। 

9. और फिरऔनकी बीवी ने (मूसा #£“ को देख कर) 
कहा कि (येह बच्चा) मेरी और तेरी आँख के लिए ठंडक 
है। इसे कृत्ल न करो शायद येह हमें फाइदा पहुंचाए या 
हम इसको बेटा बनालें और वोह (इस तज्वीज्‌ के अंजाम 
से) बे खबर थे। 


]0. और मूसा (/#£“) की वालिदा का दिल (सब्रसे) 


खाली हो गया, करीब था कि वोह (अपनी बे करारी के 
बाइस) इस राजूको जाहिर कर देते अगर हम उनके 
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दिल पर सब्रो सुकून की कुव्वत न उतारते ताकि वोह 
(वा'दए इलाही पर) यकीन रखनेवालों में से रहें। 


]. और (मूसा /£“ की वालिदा ने) उनकी बहन से 
कहा कि (उनका हाल मा'लूम करने के लिए) उनके 
पीछे जाओ सो वोह उन्हें दूर से देखती रही और वोह लोग 
(बिल्कुल) बेखबर थे। 

]2. और हमने पहले ही से मूसा (#£“ ) पर दाइयोंका 
दूध हराम कर दिया था सो (मूसा ४४!“ की बहन ने) कहा : 
क्या में तुम्हें ऐसे घरवालों की निशान दही करूं जो तुम्हारे 
लिए इस (बच्चे) की परवरिश कर दें और वोह इसके खैर 
ख़्वाह (भी) हों। 

]3. पस हमने मूसा (/४“ ) को (यूं) उनकी वालिदा के 
पास लौटा दिया ताकि उनकी आँख ठंडी रहे और वोह 
रंजीदा न हों और ताकि वोह (यकीनसे) जान लें कि 

अल्लाह का वा'दा सच्चा है लेकिन अक्सर लोग नहीं 
जानते। 

]4. और जब मूसा (#४“ ) अपनी जवानी को पहुंच गए 
और (सिन्ने) ए'तिदाल पर आ गए तो हमने उन्हें हुक्मे 
(नुबुव्वत) और इल्मो दानिश से नवाजा, और हम 
नेकूकारों को इसी तरह सिला दिया करते हैं। 

]5. और मूसा (#»“ ) शेहरे (मिस्र) में दाखिल हुए इस 
हालमें कि शहर के बाशिन्दे (नींद में) गाफिल पडे थे। तो 
उन्होंने उसमें दो मर्दोकी बाहम लड़ते हुए पाया येह (एक) 
तो उनके (अपने) गिरोह (बनी इसराईल) में से था और 
येह (दूसरा) उनके दुश्मनों (कौमे फिरऔन) में से था पस 
उस शख्स ने जो उन्ही केगिरोह में से था आप से उस शख्स 
के खिलाफ मदद तलब की जो आपके दुश्मनों में से था 
पस मूसा (॥४« ) ने उसे मुक्का मारा तो उसका काम तमाम 
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)) | कर दिया (फिर) फरमाने लगे येह शैतानका काम है (जो 
रद मुझ से सरजृद हुवा है), बेशक वोह सरीह बेहकानेवाला 
दुश्मन है। 
]6. (मूसा #£“ ) अर्ज करने लगे : ऐ मेरे रब ! बेशक मेंने 







अपनी जान पर जुल्म किया सो तू मुझे मुआफ फरमा दे 
पस उसने उन्हें मुआफ फरमा दिया, बेशक वोह बड़ा ही 
बख्शनेवाला निहायत महरबान है। 


]7. (मजीद) अर्ज करने लगे : ऐ मेरे रब ! इस सबबसे 

के तूने मुझ पर (अपनी मगृफि रत के जूरीए) एहसान 

'फुरमाया है अब मैं हरगिजु मुजरिमों का मददगार नहीं ६४9)6५ 576“ 
बनूंगा। 

8. पस मूसा (/#£“ ) ने इस शहर में डरते हुए सुब्ह की 

इस इन्तिजार में (कि अब क्या होगा?) तो दफ्ञृतन वोही 

शख्स जिसने आपसे गुजिश्ता रोज मदद तलब की थी 


आपको (दोबारा) इमदाद के लिए पुकार रहा है तो मूसा 


(#£“ ) ने उससे कहा : बेशक तू सरीह गुमराह है। 


9. सो जब उन्होंने इरादा किया कि उस शख्सको पकड़ें 
जो उन दोनोंका दुश्मन है तो वोह बोल उठा : ऐ मूसा ! क्या 

< ९.९ | तुम मुझे (भी) कृत्ल करना चाहते हो जैसा कि तुमने कल 
एक शख्स को कृत्ल कर डाला था। तुम सिर्फ येही चाहते 
हो कि मुल्क में बड़े जाबिर बन जाओ और तुम येह नहीं 
चाहते कि इस्लाह करनेवालों में से बनो। 


20. और शहर के आखिरी किनारे से एक शख्स दौड़ता 
हुआ हुआ आया उसने कहा : ऐ मूसा !((कौम फिरऔन 
के) सरदार आप के बारे में मश्वरा कर रहे हैं कि वोह 





हैं %७:कै ०५७९३७:७:%क: का 
4 आपको कृत्ल कर दें सो आप (यहां से) निकल जाएं, कै 
<% बेशक मैं आप के खेर खु़्ाहों में से हूं । 







2]. सो मूसा (#»“) वहां से खौफ़ जुदा हो कर (मददे 
इलाही का) इन्तिजार करते हुए निकल खड़े हूए अर्ज 
किया: ऐ रब ! मुझे जालिम कौमसे नजात अता फरमा। 


22. और जब वोह मद्यन की तरफ रुख कर के चले 
(तो) केहने लगे : उम्मीद है मेरा रब मुझे (मन्जिले मक्सूद 
तक पहुंचाने के लिए) सीधी राह दिखा देगा। 


23, और जब वोह मद्यन के पानी (के कुएं) पर पहुंचे 
तो उन्होंने उस पर लोगों को एक हुजूम पाया जो (अपने 
जानवरों को) पानी पिला रहे थे और उनसे अलग एक 
जानिब दो औरतें देखीं जो (अपनी बकरियों को) रोके 


हुए थीं (मूसा#£“ ने) फरमाया तुम दोनों इस हाल में क्‍यों 


(खड़ी) हो? दोनों बोलीं कि हम (अपनी बकरियों को) 


पानी नहीं पिला सकतीं यहां तक कि चरवाहे (अपने 

मवेशियों को) वापस ले जाएं और हमारे वालिद उम्र 

4 रसीदह बुजुर्ग हैं। 

< ८ | 24. सो उन्होंने दोनों (के रेवड) को पानी पिला दिया 

४ फिर साए की तरफ़ पलट गए और अर्ज किया : ऐ रब! में 
हर उस भलाई का जो तू मेरी तरफ उतारे मोहताज हूं। 


25. फिर (थोडी देर बाद) उनके पास उन दोनों में से एक 
(लड॒की) आई जो शर्मो हयाके (अंदाज) से चल रही थी। 
उसने कहा : मेरे वालिद आपको बुला रहे हैं ताकि वोह 
आपको उस (मेहनत) का मुआवजा दें जो आपने हमारे 


लिए (बकरियों को) पानी पिलाया है | सो जब मूसा 
(#४“ ) उन (लडकियों केवालिद शुऐब /£/“ ) के पास 
आए और उन से (पिछले) वाकिआत बयान किए तो 
उन्होंने कहा : आप खौफ न करें आपने जालिम कौम से 
नजात पा ली है। 


26. उन में से एक (लड़की) ने कहा ; ऐ (मेरे) वालिद 
गिरामी ! उन्हें (अपने पास मजदूरी) पर रख लें बेशक 
बेहतरीन शख्स जिसे आप मजदूरी पर रखें वोही है जो 
ताकृतवर अमानतदार हो (और येह इस जिम्मेदारी के 
अहल हैं) 

27. उन्होंने (मूसा ४2“ से) कहा : मैं चाहता हूं कि अपनी 
इन दो लडकियों में से एक का निकाह आप से कर दूं इस 
(महर) पर कि आप आठ साल तक मेरे पास उजरत पर 
काम करें फिर अगर आपने दस (साल) पूरे कर दिऐ तो 
आपकी तरफूसे (एहसान) होगा और मैं आप पर मशक्कत 
नहीं डालना चाहता, अगर अल्लाहने चाहा तो आप मुझे 
नेक लोगों में से पाएंगे। 


28. मूसा (#£“ ) ने कहा : येह (मुआहिदा) मेरे और 
आपके दरमियान (तय) हो गया, दो में से जो मुद्दत भी में 
पूरी करूं सो मुझ पर कोई जब्र नहीं होगा, और अल्लाह इस 
(बात) पर जो हम केह रहे हैं निगेहबान है। 


29, फिर जब मूसा (४ ) ने मुक॒र्ररा मुद्दत पूरी कर ली 
और अपनी अहलिया को ले कर चले (तो) उन्होंने तूर की 
जानिबसे एक आग देखी (वोह शो'लए हुस्ने मुत्लक था 
जिसकी तरफ आपकी तबीअत मानूस हो गई) उन्होंने 
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अपनी अहलियासे फरमाया : तुम (यहीं) ठेहरो मैंने आग 
देखी है | शायद में तुम्हारे लिए उस (आग) से कुछ 
(उसकी) खबर लाऊं (जिसकी तलाश में मुद्दतों से 
सरगरदां हूं) या आतिशे (सोजां) की कोई चिंगारी (ला 
दूं) ताकि तुम (भी) तप उठो। 


30. जब मूसा (४४ ) वहां पहुंचे तो वादिए (तूर) के दाएं 
किनारे से बा बरकत मुकाम में (वाके') एक दरख्त से 
आवाज दी गई कि ऐ मूसा ! बेशक मैं ही अल्लाह हूं (जो) 
तमाम जहानों का परवरदिगार (हूं) । 


3]. और येह कि अपनी लाठी (जुमीन पर) डाल दो फिर 
जब मूसा (/£“) ने उसे देखा कि वोह तेज लेहराती 
तड॒पती हुई हरकत कर रही है गोया वोह सांप हो, तो पीठ 
फेर कर चल पड़े और पीछे मुडु कर न देखा, (निदा 
आई) ऐ मूसा ! सामने आओ और खौफ न करो, बेशक 
तुम अमान याफ्ता लोगों में से हो। 

32. अपना हाथ अपने गिरेबान में डालो वोह बिगैर 
किसी ऐब के सफेद चमकदार हो कर निकलेगा और 
खौफ (दूर करनेकी गूरज) से अपना बाजू अपने (सीने 
की) तरफ सुकेड लो पस तुम्हारे रब की जानिब से येह दो 
दलीलें फिरऔन और उसके दरबारियोंकी तरफ (भेजने 
और मुशाहिदा कराने के लिए) हैं, बेशक वोह नाफरमान 
लोग हैं। 








33. (मूसा ##“ ने) अर्ज किया : ऐ परवरदिगार ! मैंने 


उन में से एक शख़्सको कृत्ल कर डाला था सो मैं डरता हूं 
कि वोह मुझे कृत्ल कर डालेंगे। 
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34. और मेरे भाई हारून (#2“ ), वोह जुबानमें मुझसे (६ 2) है? 
जियादह फृसीह हैं सो उन्हें मेरे साथ मददगार बना कर +2>,८ ५ »: 

भेज दे कि वोह मेरी तस्दीक कर सकें मैं इस बात से (भी) रजत 
डरता हूं कि (वोह) लोग मुझे झुटलाएंगे। 


35. इर्शाद फरमाया : हम तुम्हारा बाजू तुम्हारे भाई के 
जूरीए मजबूत कर देंगे । और हम तुम दोनों के लिए 
(लोगोंके दिलों में और तुम्हारी काविशों में) हैबतो गृल्बा 
पैदा किए देते हैं । सो वोह हमारी निशानियों के सबब से 
तुम तक (गजन्द पहुंचाने के लिए) नहीं पहुंच सकेंगे तुम 
दोनों और जो लोग तुम्हारी पैरवी करेंगे गालिब रहेंगे। 


36. फिर जब मूसा (#£“ ) उनके पास हमारी वाजेह और 
रौशन निशानियां ले कर आए तो वोह लोग केहने लगे कि 
येह तो मन घड़त जादू के सिवा (कुछ) नहीं है। और हमने 


येह बातें अपने पहले आबाओ अजदाद में (कभी) नहीं 
सुनी थीं। 

37. और मूसा (/४“) ने कहा : मेरा रब उसको खूब 
जानता है जो उसके पाससे हिदायत ले कर आया है और 
उसको (भी) जिस के लिए आखिरत के घर का अंजाम 
(बेहतर) होगा, बेशक जालिम फूलाह नहीं पाएंगे। 


38. और फिरऔनने कहा : ऐ दरबारियो ! मैं तुम्हारे लिए 
अपने सिवा कोई दूसरा मा'बूद नहीं जानता | ऐ हामान ! 
मेरे लिए गारेको आग लगा (कर कुछ ईटें पका) दे फिर ' 


मेरे लिए (उनसे) एक ऊंची इमारत तैयार कर, शायद में (म्पटि ४.22 | हा (४८ | ४ 


|. 


(उस पर चढ़ कर) मूसा के खुदा तक रसाई पा सकूं, और ८: 4५८ )॥| ] | 48% 4 है 
मैं तो उसको झूट बोलनेवालों में गुमान करता हूं। है 
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39. और उस (फिरऔन) ने खुद और उसकी फोजोंने 
मुल्कमें नाहक॒ तकब्बुरो सरकशी की और येह गुमान कर 
बेठे कि वोह हमारी तरफ नहीं लौटाए जाएंगे। 


40. सो हमने उसको और उसकी फूोजों को (अजाबमें) 
पकड़ लिया और उनको दरिया में फेंक दिया तो आप 
देखिए कि जालिमों का अंजाम कैसा (इब्रतनाक) हुआ। 


4. और हमने उन्हें (दोजूखियों का) पेशवा बना दिया 
कि वोह (लोगों को) दोजख की तरफ बुलाते थे और 
कियामत के दिन उनकी कोई मदद नहीं की जाएगी। 
42. और हमने उनके पीछे इस दुनिया में (भी) ला'नत 
लगा दी और कियामतके दिन (भी) वोह बद हाल लोगों 
में (शुमार) होंगे। 
43. और बेशक हमने इस (सूरते हाल) के बाद कि हम 
कौमोंको रा शा 3८ 

पेहली (ना फरमान) कौमोंको हलाक कर चुके थे मूसा & हा । | कि 
(/#“) को किताब अता की जो लोगों के लिए है (६, 
(खुजानए) बसीरत और हिदायतो रहमत थी, ताकि वोह 2र्ु 4 

करें 5 हे 5८4 ४८ 
नसीहत कुबूल करें । (9७ ५०४ 
44. और आप (उस वक्त तूरकी) मगूरिबी जानिब (तो 3 |; डे ्ं | है (४ 


मौजूद) नहीं थे जब हमने मूसा (#£“) की तरफ हुक्‍्मे 0 2022 ५५८३४ (] ] जग] 
(रिसालत) भेजा था, और न (ही) आप (उन सत्तर 

अफूराद में शामिल थे जो वह्मये मूसा #४/४ की) गवाही देने (9 ध्द ५3४ | ७3 
वालों में से थे (पस येह सारा बयान गैबकी खबर नहीं तो 

और क्या है?) 

45. लेकिन हमने (मूसा (#£“ ) के बाद यके बाद दीगरे) 

कई कूमें पैदा फरमाई फिर उन पर तवील मुद्दत गुजर गई 





और न (ही) आप (मूसा और शुऐब (#£“ ) की तरह) 
अहले मद्यन में मुकीम थे कि आप उन पर हमारी आयतें 
पढ़ कर सुनाते हों लेकिन हम ही (आप को अखूबारे 
गैबसे सरफराजु फूरमा कर) मबऊस फरमानेवाले हैं। 


46. और न (ही) आप तूरके किनारे (उस वक्त मौजूद) 
थे जब हमने (मूसा /““ को) निदा फूरमाई मगर (आपको 
उन तमाम अहवाले गैब पर मुत्तला' फरमाना) आपके 
रबकी जानिबसे (खुसूसी) रहमत है । ताकि आप (इन 
वाकिआत से बा खबर हो कर) इस कौमको (अजाबे 
इलाहीसे) डराएं जिनके पास आपसे पहले कोई डर 
सुनानेवाला नहीं आया, ताकि वोह नसीहत कुबूल करें। 


47. और (हम कोई रसूल न भेजते) अगर येह बात न 
होती कि जब उन्हें कोई मुसीबत पहुंचे उनके आ'माले बद 
के बाइस जो उन्होंने खुद अंजाम दिए तो वोह येह न केहने 
लगें कि ऐ हमारे रब ! तूने हमारी तरफ कोई रसूल क्यूं न 
भेजा ताकि हम तेरी आयतों की पैरवी करते और हम 
ईमानवालों में से हो जाते। 


48. फिर जब उनके पास हमारे हुजूरसे हक आ पहुंचा 
(तो) वोह केहने लगे कि इस (रसूल) को उन 
(निशानियों) जैसी (निशानियां) क्यों नहीं दी गई जो मूसा 
(/#£“ ) को दी गई थीं? क्या उन्होंने उन (निशानियों) का 
इन्कार नहीं किया था जो इससे पहले मूसा (#£ ) को दी 
गई थीं? वोह केहने लगे कि दोनों (कुरआन और तौरात) 
जादू हैं (जो) एक दूसरे की ताईदो मुवाफेकृत करते हें, 
और उन्होंने कहा कि हम (उन) सबके मुन्किर हैं। 


49. आप फरमा दें कि तुम अल्लाह के हुजूर से कोई 
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(और) किताब ले आओ जो इन दोनोंसे जियादह हिदायत 
वाली हो (तो) मैं उसकी पैरवी करूंगा अगर तुम (अपने 
इल्जामात में) सच्चे हो। 

50. फिर अगर वोह आपका इर्शाद कुबूल न करें तो आप 
जान लें (कि उनके लिए कोई हुज्जत बाकी नहीं रही) 
वोह मह॒ज्‌ अपनी ख्वाहिशात की पैरवी करते हैं, और उस 
शख्ससे जियादह गुमराह कौन हो सकता है जो अल्लाहकी 
जानिबसे हिदायत को छोड़ कर अपनी ख्वाहिश की पैरवी 
करे । बेशक अल्लाह जालिम कौम को हिदायत नहीं 
'फुरमाता। 


5. और दर हकीकत हम उनके लिए पै दर पै (कुरआन 
के) फरमान भेजते रहे ताकि वोह नसीहत कुबूल करें। 


52. जिन लोगों को हमने इससे पहले किताब अृता की 
थी वोह (उसी हिदायतकी तसल्सुल में) इस (कुरआन) 
पर (भी) ईमान रखते हैं। 


53. और जब उन पर (कुरआन) पढ़ कर सुनाया जाता है 
तो वोह केहते हैं हम इस पर ईमान लाए बेशक येह हमारे 
रबकी जानिब से हक है हकीकृतमें तो हम इससे पहले ही 
मुसलमान (या'नी फ्रमांबरदार) हो चुके थे। 


54. येह वोह लोग हैं जिन्हें उनका अज्ज दोबार दिया 
जाएगा इस वजहसे कि उन्होंने सब्र किया और वोह 
बुराईको भलाई के ज्‌रीए दफा' करते हैं और उस अता में 
से जो हमने उन्हें बख्शी खर्च करते हैं। 


55. और जब वोह कोई बेहूदा बात सुनते हैं तो उससे मुंह 
फेर लेते हैं और केहते हैं कि हमारे लिए हमारे आ'माल हैं 
और तुम्हारे लिए तुम्हारे आ'माल, तुम पर सलामती हो 
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हम जाहिलों (के फिक्रो अमल) को (अपनाना) नहीं 
चाहते (गोया उनकी बुराई के इबज्‌ हम अपनी अच्छाई 
क्यों छोड़ें) । 

56. हकीकत येह है कि जिसे आप (हिदायत पर लाना) 
चाहते हैं उसे साहिबे हिदायत आप खुद नहीं बनाते, 
बल्कि (यूं होता है कि) जिसे (आप चाहते हैं उसीको) 
अल्लाह चाहता है (और आपके जरीए) साहिबे हिदायत 
बना देता है और वोह राहे हिदायतकी पेहचान रखनेवालों 
से खूब वाकिफ्‌ है (या'नी जो लोग आपकी चाहत की 
कुद्र पहचानते हैं वोही हिदायत से नवाजे जाते हैं) । 

57. और (कुद्र ना शनास) केहते हैं कि अगर हम 
आपकी मइय्यत में हिदायत की पैरवी कर लें तो हम 
अपने मुल्क से उचक लिए जाएंगे। क्या हमने उन्हें (उस) 
अम्नवाले हरम (शहरे मक्का जो आपही का वतन है) में 
नहीं बसाया जहां हमारी तरफसे रिज्क के तौर पर (दुनिया 
की हर सम्तसे) हर जिन्सके फल पहुंचाए जाते हैं, लेकिन 
उनमें से अक्सर लोग नहीं जानते (कि येह सब कुछ 
किसके सदके से हो रहा है ) । 


58. और हमने कितनी ही (ऐसी) बस्तियों को बरबाद 
कर डाला जो अपनी खुशहाल मईशत पर गुरूरो नाशुक्री 
कर रही थीं तो येह उनके (तबाह शुदा) मकानात हैं जो 
उनके बाद कभी आबाद ही नहीं हुए मगर बहुत कम, और 
(आखिर कार) हम ही वारिसो मालिक हें। 


59, और आपका रब बस्तियोंको तबाह करनेवाला नहीं 
है यहां तक कि वोह उसके बड़े मरकजी शहर 
(००४) में पयगृम्बर भेज दे जो उन पर हमारी आयतें 
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तिलावत करे और हम बस्तियों को हलाक करनेवाले नहीं 
हैं मगर इस हालमें कि वहां के मकीन जालिम हों । 


60. और जो चीज भी तुम्हें जता की गई है सो (वोह) 
दुन्यवी जिन्दगीका सामान और उसकी रौनको जीनत है। 
मगर जो चीज (अभी) अल्लाह के पास है वोह (उससे) 
जियादह बेहतर और दाइमी है। क्या तुम (इस हकीकत 
को) नहीं समझते ? 

6. क्या वोह शख्स जिससे हमने कोई (आखिरत का) 
अच्छा वा'दा फरमाया हो फिर वोह उसे पानेवाला हो 
जाऐ, उस (बद नसीब) की मिस्ल हो सकता है जिसे हमने 
दुन्यवी जिन्दगी के सामान से नवाजा हो फिर वोह 
(कुफ्राने नेमत के बाइस) रोजे कियामत (अजाब के 
लिए) हाजिर किए जानेवालों में से हो जाए ? 





62. और जिस दिन (अल्लाह) उन्हें पुकारेगा तो फरमाएगा 
कि मेरे वोह शरीक कहां हैं जिन्हें तुम (मा'बूद) खयाल 
किया करते थे? 

63. वोह लोग जिन पर (अजाबका) फरमान साबित हो 
चुका कहेंगे : ऐ हमारे रब ! येही वोह लोग हैं जिनको हमने 
गुमराह किया था हमने उन्हें (इसी तरह) गुमराह किया था 
जिस तरह हम (खुद) गुमराह हुए थे, हम उनसे बेजारी 
जाहिर करते हुए तेरी तरफ मुतवज्जे होते हैं और वोह (दर 
हकीकृत) हमारी परस्तिश नहीं करते थे (बल्कि अपनी 
नफ्सानी ख्वाहिशात के पुजारी थे)। 


64. और (उनसे) कहा जाएगा तुम अपने (खुद साख्ता) 
शरीकों को बुलाओ सो वोह उन्हें पुकारेंगे पस वोह 
(शरीक) उन्हें कोई जवाब न देंगे और वोह लोग अजाब 
को देख लेंगे काश ! वोह (दुनिया में) राहे हिदायत पा 
चुके होते। 
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65. और जिस दिन (अल्लाह) उन्हें पुकारेगा तो वोह 
'फ्रमाएगा : तुमने पयगृम्बरों को क्या जवाब दिया था? 


66. तो उन पर उस दिन खबरें पोशीदह हो जाएंगी सो 
वोह एक दूसरे से पूछ (भी) न सकेंगे। 


67. लेकिन जिसने तौबा कर ली और ईमान ले आया 
और नेक अमल किया तो यकीनन वोह फलाह पानेवालों 
में से होगा। 

68. और आपका रब जो चाहता है पैदा फरमाता है और 
(जिसे चाहता है नुबुव्वत और हक्के शफ़ाअत से नवाजूने 
के लिए) मुन्तखब फरमा लेता है, उन (मुन्किर और 
मुशरिक) लोगों को (उस अग्र में) कोई मरजी और 
इख्तियार हासिल नहीं है। अल्लाह पाक है और बाला तर है 
उन (बातिल मा/बूदों) से जिन्हें वोह (अल्लाह का) शरीक 
गरदात्ते हैं। 

69, और आपका रब उन (तमाम बातों) को जानता है जो 
उनके सीने (अपने अंदर) छुपाए हुए हैं और जो कुछ वोह 
आश्कार करते हैं। 


70. और वोही अल्लाह है उसके सिवा कोई मा'बूद नहीं । 
दुनिया और आखिरत में सारी ता'रीफें उसी केलिए हैं, 
और (हकीकी) हुक्मो फरमां रवाई (भी) उसी की है और 
तुम उसी की तरफ लौटाए जाओगे। 


7. फरमा दीजिए ; जरा इतना बताओ कि अगर अल्लाह 
तुम्हारे ऊपर रोजे कियामत तक हमेशा रात तारी फ्रमा दे 
(तो) अल्लाहके सिवा कौन मा'बूद है जो तुम्हें रौशनी ला 
दे। क्या तुम (येह बातें) सुनते नहीं हो? 
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72. फ्रमा दीजिए ; जूरा येह (भी) बताओ कि अगर 
अल्लाह तुम्हारे उपर रोजे कियामत तक हमेशा दिन तारी 
'फुरमा दे (तो) अल्लाह के सिवा कौन मा'बूद है जो तुम्हें 
रात लादे कि तुम उसमें आराम कर सको, क्या तुम देखते 


नहीं हो? 


73. और उसने अपनी रहमतसे तुम्हारे लिए रात और 
दिनको बनाया ताकि तुम रातमें आराम करो और (दिन 
में) उसका फज्ल (रोजी) तलाश कर सको और ताकि 
तुम शुक्र गुजार बनो । 


74. और जिस दिन वोह उन्हें पुकारेगा तो इर्शाद 
'फ्रमाएगा कि मेरे वोह शरीक कहां हैं जिन्हें तुम 
(मा'बूद ) ख्याल करते थे। 


75. और हम हर उम्मत से एक गवाह निकालेंगे फिर हम 
(कुफ्फार से) कहेंगे कि तुम अपनी दलील लाओ तो वोह 
जान लेंगे कि सच बात अल्लाह ही की है ओर उनसे वोह 
सब (बातें) जाती रहेंगी जो वोह झूट बांधा करते थे। 


76. बेशक कारून मूसा (#£“) की कौमसे था फिर 
उसने लोगों पर सरकशी की और हमने उसे इस कदर 
खजाने अता किए थे कि उसकी कुन्जियां (उठाना) एक 
बड़ी ताकृतवर जमाअत को दुश्वार होता था जबकि 
उसकी कौमने उससे कहा तू (खुशी के मारे) गुर्‌र न कर 
बेशक अल्लाह इतरानेवालों को पसंद नहीं फरमाता। 


77. और तू उस (दौलत) में से जो अल्लाह ने तुझे दे रखी 
है आखिरत का घर तलब कर, और दुनिया से (भी) 
अपना हिस्सा न भूल और तू (लोगों से वैसा ही) एहसान 
कर जैसा एहसान अल्लाहने तुझसे फूरमाया है और मुल्क 
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में (जुल्म, इतिकाजु और इस्तेहूसालकी सूरत में) फसाद 
अंगेजी (की राहें) तलाश न कर, बेशक अल्लाह फुसाद 
बपा करनेवालों को पसंद नहीं फूरमाता। 


78. वोह केहने लगा : (में येह माल मुआशरे और अवाम 
पर क्यों खर्च कर्‌ं) मुझे तो येह माल सिर्फ उस (कस्बी) 
इल्मो हुनर की बिना पर दिया गया है जो मेरे पास है। क्या 
उसे येह मा'लूम न था कि अल्लाहने वाकिअतन उससे 
पहले बहुत सी ऐसी कौमों को हलाक कर दिया था जो 
ताकृत में उससे कहीं जियादह सख्त थीं और (मालो 
दौलत और अफ्रादी कुव्वत के) जमा' करने में कहीं 
जियादह (आगे) थीं, और (ब वक्‍्ते हलाकत) मुजरिमों 
से उनके गुनाहों के बारे में (मजीद तहकीक या कोई उद्भ 
और सबब) नहीं पूछा जाएगा। 

79, फिर वोह अपनी कौमके सामने (पूरी) जीनतो 
आराइश (की हालत) में निकला। (उसकी जाहिरी शानो 
शौकत को देख कर) वोह लोग बोल उठे जो दुन्यवी 
जिन्दगी के ख्वाहिशमंद थे काश ! हमारे लिए (भी) ऐसा 
(मालो मताअ) होता जैसा कारून को दिया गया है। बेशक 
वोह बडे नसीबवाला है। 

80. और (दूसरी तरफ) वोह लोग जिन्हें इल्मे (हक) 
दिया गया था बोल उठे तुम पर अफ्सोस है अछाह का 
सवाब उश शख्स के लिए (इस दौलतो जीनत से कहीं 
जियादह ) बेहतर है जो ईमान लाया हो और नेक अमल 
करता हो मगर येह (अज्ो सवाब) सब्र करनेवालों के 
सिवा किसी को अता नहीं किया जाएगा। 

8. फिर हमने उस (कारून) को और उसके घर को 
जूमीनमें धंसा दिया, सो अल्लाह के सिवा उस के लिए कोई 
भी जमाअत (ऐसी) न थी जो (अजाब से बचाने में) 
उसकी मदद कर सकती और वोह न खुद ही अजाब को 
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रोक सका। 


82. और जो लोग कल उसके मकामो मर्तबे की तमन्ना 
कर रहे थे (अज्‌ रहे नदामत) केहने लगे ; कितना अजीब 
है कि अल्लाह अपने बंदों में से जिस के लिए चाहता है 
रिज्कु कुशादह फरमाता और (जिस के लिए) चाहता है 
तंग फरमाता है अगर अल्लाह ने हम पर एहसान न फूरमाया 
होता तो हमें (भी) धंसा देता, हाए तअज्जुब है ! (अब 
मा'लूम हुआ) कि काफिर नजात नहीं पा सकते । 


83. (येह) वोह आखिरत का घर है जिसे हमने ऐसे लोगों 
केलिए बनाया है जो न (तो) जमीन में सरकशी व 
तकब्बुर चाहते हैं और न फुसाद अंगेजी, और नेक अंजाम 
परहेजगारों के लिए है। 


84. जो शख्स नेकी ले कर आएगा उसके लिए उससे 

बेहतर (सिला) है और जो शख्स बुराई ले कर आएगा तो का 
बुरे काम करनेवालों को कोई बदला नहीं दिया जाएगा तट हर 
मगर उसी कुद्र जो वोह करते रहे थे। 


85. बेशक जिस (रब) ने आप पर कुरआन (कौ 
तबलीगो इकामतको) फूर्ज किया है यकीनन वोह 
आपको (आपकी चाहतके मुताबिक) लौटनेकी जगह 
(मक्का या आखिरत) की तरफ (फत्हों कामयाबी के 
साथ) वापस ले जानेवाला है । फरमा दीजिए : मेरा रब 
उसे खूब जानता है जो हिदायत ले कर आया और उसे 
(भी) जो सरीह गुमराही में है। + 


८ (येह आयत मक्कासे मदीनाकी तरफ हिजरत फुरमाते हृए जोहफा के मुकाम पर नाजिल हूई और येह 
वा'दा ह फृत्हे मक्काके दिन पूरा हो गया) 
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(लोगोंको) अपने रब की तरफ बुलाते रहो और मुशरिकों (७2 42० 2« | ७8 

में से हरगिजु न होना। 2) ४“ <४॥ 0 ४। “2८256 ००» 
88. और तुम अल्लाह के साथ किसी दूसरे (खुद साख्ता) ही हक ) 4 टी कं 2 
मा/बूद को न पूजा करो, उसके सिवा कोई इबादत के “4८225 2॥७ 4 (५४६(82<8४॥ 
लाइक नहीं, उसकी जातके सिवा हर चीज फानी है, हुक्म है. ५2 

उसीका है और तुम (सब) उसी की तरफ लौटाए जाओगे। (9 >> १५ 





2772/%0200/, 
ला (2. क्िजलडडिज्ःज4ब4 


अल्लाहके नाम से शुरूअ जो निहायत महरबान हमेशा रहम फुरमानेवाला है। 


जि 
घ्(्‌ 
्‌ 


पे 
््य 


]. अलिफ लाम मीम (हकीकी मा'ना अल्लाह और रसूल 
£//82 ही बेहतर जानते हैं) । 

2. क्‍या लोग येह खयाल करते हैं कि (सिर्फ) उनके 
(इतना) केहने से कि हम ईमान ले आए हैं छोड दिए 
जाएंगे और उनकी आजूमाइश न की जाएगी? 


3. और बेशक हमने उन लोगोंको (भी) आजूमाया था जो 
उनसे पहले थे सो यकीनन अल्लाह उन लोगोंको जरूर 
(आजूमाइश के जरीए) नुमायां फरमा देगा जो 
(दा'वए ईमान में) सच्चे हैं और झूटों को (भी) जरूर 
जाहिर कर देगा। 

4. क्या जो लोग बुरे काम करते हैं येह गुमान किए हुए हैं 
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कि वोह हमारे (काबू) से बाहर निकल जाएंगे? क्‍या ही 
बुरा है जो वोह (अपने जेहनों में) फैसला करते हैं। 


5. जो शख्स अल्लाहसे मुलाकात की उम्मीद रखता है तो 
बेशक अल्लाह का मुक॒रर कर्दह वक्त जरूर आनेवाला है, 
और वोही सुननेवाला जाननेवाला है। 


6. जो शख्स (राहे हक में) जद्दो जहद करता है वोह अपने 

ही (नफे' के) लिए तगो दव करता है, बेशक अल्लाह 

तमाम जहानों (की ताअतों कोशिशों और मुजाहिदों) से बे 

नियाज्‌ है। । 

7. और जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते रहे तो ०००.०) 0० है. 
हम उनकी सारी खताएं उन (के नामाए आ'माल) से मिट. 3242 का 34८ 3 « 

देंगे और हम यकीनन उन्हें उस से बेहतर जजा अता फ्रमा कफ आर 24 


श्र लक 4८2८ 
देंगे जो अमल वोह (फिल वाके') करते रहे थे। ()25+»--४! 8502 (| 


और ्र्+ ४828 हद ९ हि हू! (कहर ६.,2,2 
8. और हमने इन्सान को उसके वालिदैन से नेक सुलूक ५ (+28 ) (6 (7 0) (25 
का हुक्म फुरमाया और अगर वोह तुझ पर (येह) कोशिश 4 ८22 लक ४2] 22 ट 
करें कि तू मेरे साथ उस चीज को शरीक ठेहराए जिसका -५+०७३८-०४८ 


तुझे कुछ भी इल्म नहीं तो उनकी इताअत मत कर, मेरी ही (5५ कल (८5४५४ (५ 
तरफ तुम (सब) को पलटना है सो में तुम्हें उन (कामों) से रे 


/ 442 हक 20१ (हक दर 2५५८ 
आगाह कर दूंगा जो तुम (दुनिया में) किया करते थे। (2 5] 


9, और जो लोग ईमान लाए और नेक आ'माल करते रहे 
तो हम उन्हें जरूर नेकूकारों (के गिरोह) में दाखिल 
'फरमा देंगे। 

]0. और लोगों में ऐसे शख्स (भी) होते हैं जो (जुबान 
से) केहते हैं कि हम अल्लाह पर ईमान लाए फिर जब 
उन्हें अल्लाह की राहमें (कोई) तकलीफ पहुंचाई जाती है तो 
वोह लोगोंकी आजुमाइश को अल्लाह के अजाब की 





(६6 


मानिन्द करार देते हैं, और अगर आपके रबकी जानिबसे. |£ ($ ६ अटल 4५ ६ ,५ ००५६ 
अत ]0-%४ ०२८३४ ० 

कोई मदद आ पहुंचती है तो वोह यकीनन येह केहने लगते ह । कह ८८ 
हे ४ 324 9५७ हम 3“,<८+9““ “४ 
हैं कि हम तो तुम्हारे साथ ही थे, क्या अल्लाह उन (बातों) ५५ ७ ५ 203] 2०) ८ 


शी 


को नहीं जानता जो जहानवालों के सीनों में (पोशीदह) हैं। (2 (कह 2 ॥१ ] हल हि 


न 


. और अल्लाह जूर्‌र ऐसे लोगोंको मुमताज्‌ फूरमा देगा. |; ्य्रट 55 है । हा 2 हे ॥है%ह ६: 
जो (सच्चे दिलसे) ईमान लाए हैं और मुनाफिकों को हम के हर 


(0) ४852 9००७, ८ ४« ३०८ 2 
(भी) जूर्‌र जाहिर कर देगा। (0) ०४५४५४॥७--५०४१ 


ओर लोग ईमानवालों 42.5 | हि 5६८ हर ॥४६;६ 
]2. और काफिर लोग ईमानवालों से केहते हैं कि तुम किक (७; 2-0५ 2६5७४: ) | () हे 
हमारी राह की पैरवी करो और हम तुम्हारी ख॒ताओं (के 208 कक के अाद5- ४5 222 दर 
बोझ) को उठा लेंगे, हालां कि वोह उन के गुनाहों का कुछ ४7 (७१६५ २५४० >५ 


भी (बोझ) उठानेवाले नहीं हैं बेशक वोह झूटे हैं। 


]3. वोह यकीनन अपने (गुनाहों के) बोझ उठाएंगे और 
अपने बोझों के साथ कई (दूसरे) बोझ (भी अपने ऊपर 
लादे होंगे) और उनसे रोजे कियामत उन (बोहतानों) की 


जूर्‌र पुर्सिश की जाएगी जो वोह घड़ा करते थे। 


|4. और बेशक हमने नूह (४४) को उनकी कौम की 

तरफ भेजा तो वोह उनमें पचास बरस कम एक हजार 

साल रहे फिर उन लोगों को तूफानने आ पकड़ा इस हाल 

में कि वोह जालिम थे। (0) &;४४0555559 |४र्ए> 

]5. फिर हमने नूह (॥४“) को और (उन के है आह + अत 22 ३(६ 
र हमने नृह (॥#£) र (उन के हमराह) है ] ट । (4 » हट ६ 


/््श्ड्डिट 


कश्तीवालोंको नजात बख्शी और हमने उस (कश्ती और स््ा ओके (६!:८ हर 

वाकिए) को तमाम जहानवालों के लिए निशानी बना (9 ४:-»५०५०42५-> 

दिया। रे हि 

]6. और इब्राहीम (#£“) को (याद करें) जब उन्होंने व] 4५५ 9५ $ 
फरमाया ्ः न ६ 24 ५ 4 

अपनी कामसे प्‌ कि तुम अल्लाहकी इबादत करो है । ( है | 


और उससे डरो, येही तुम्हारे हकमें बेहतर है अगर तुम () किक पा ह 
(हकीकत को) जानते हो। (0) ८ % ००५ 





]7. तुम तो अल्लाह के सिवा बुतों की पूजा करते हो और 

महज झूट घड़ते हो, बेशक तुम अल्लाह के सिवा जिनकी 
पूजा करते हो वोह तुम्हारे लिए रिज्कु के मालिक नहीं हैं 
पस तुम अल्लाहकी बारगाह से रिज्क तलब किया करो 
और उसीकी इबादत किया करो और उसीका शुक्र बजा 
लाया करो, तुम उसीकी तरफ पलटाए जाओगे। 


]8. और अगर तुमने (मेरी बातों को) झुटलाया तो 
यकीनन तुमसे पहले (भी) कई उम्मतें (हक को) झुटला 
चुकी हैं, और रसूल पर वाजेह तरीकृसे (अह॒काम) पहुंचा 
देने के सिवा (कुछ लाजिम) नहीं है। 


]9. क्या उन्होंने नहीं देखा (या'नी गौर नहीं किया) कि 
अल्लाह किस तरह तख्लीक॒ की इब्तिदा फरमाता है फिर 
(उसी तरह) उसका इआदा फूरमाता है | बेशक येह 
(काम) अल्लाह पर आसान है। 

20. फूरमा दीजिए ; तुम जमीन में (काइनाती जिन्दगी के 
मुतालिए के लिए) चलो फिरो, फिर देखो (या'नी गौरो 
तहकौक करो) के उसने मख़्लूक की (जिन्दगी की) 
इब्तिदा कैसे फ़ूरमाई फिर वोह दूसरी जिन्दगी को किस 
तरह उठा कर (इतिका मराहिल से गुजारता हुआ) नश्वो 
नुमा देता है। बेशक अल्लाह हर शैअ पर बड़ी कुदरत 
रखनेवाला है। 

2]. वोह जिसे चाहता है अजाब देता है और जिस पर 
चाहता है रहम फरमाता है और उसीकी तरफ तुम पलटाए 
जाओगे। 

22. और न तुम (अल्लाहको) जमीन में आजिज्‌ 
करनेवाले हो और न आस्मानमें और न तुम्हारे लिए 
अल्लाहके सिवा कोई दोस्त है और न मददगार। 


4 
छि&४252॥ 26 75 
53: ४5& 973 
्षीए) :2802570 

(9 ० 


5 0# | ॥ ८4 


3) - की 





< मुलाकात का इन्कार किया वोह लोग मेरी रहमत से 
< | मायूस हो गए ओर उन्ही लोगों के लिए दर्दनाक अजाब 
. २८) | है। 

24. सो कोमे इब्राहीम का जवाब इस के सिवा कुछ न था 
कि वोह केहने लगे : तुम उसे कृत्ल कर डालो या उसे 
जला दो, फिर अल्लाहने उसे (नमर्‌द की) आगसे नजात 
बख़्शी, बेशक इस (वाकिए) में उन लोगों के लिए 
निशानियां हैं जो ईमान लाए हैं। 






१४५ ५5) 


३६ 
हि 


25. और इब्राहीम (/४“ )ने कहा : बस तुमने तो अल्लाह 
को छोड कर बुतोंको मा'बूद बना लिया है महज दुन्यवी 
जिन्दगीमें आपस की दोस्ती की खातिर फिर रोजे 
कियामत तुम में से (हर) एक दूसरे (की दोस्ती) का 
इन्कार कर देगा और तुम में से (हर) एक दूसरे पर ला'नत 
भेजेगा तो तुम्हारा ठिकाना दोजुख है और तुम्हारे लिए 
कोई भी मददगार न होगा। 


26. फिर लूत (/£/“ ) उन पर (यानी इब्राहीम #£/ पर) 
ईमान ले आए और उन्होंने कहा : मैं अपने रब की तरफ 
हिजरत करने वाला हूं। बेशक वोह गालिब है हिक्मत 
वाला है। 

27. और हमने उन्हें इस्हाक और या'कूब ( ££& बेटा 
और पोता) आता फरमाए और हमने इब्राहीम (४४“ ) की 


खिक, 
+' 


थे 
+ 


औलाद में नुब॒ुब्वत और किताब मुकूर्रर फूरमा दी और 
हमने उन्हें दुनिया में (ही) उनका सिला अता फरमा दिया 
और बेशक वोह आखिरत में (भी) नेकूकारों में से हैं। 


28. और लूत (##“ ) को (याद करें) जब उन्होंने अपनी 


00/02/0000 0/0/0/0/0/0/0/00/0/0/0/00/0 00/00/0०2९ 


कौमसे कहा : बेशक तुम बड़ी बे हयाईका इतिकाब करते 
हो, अक्षमे आलम में से किसी एक (कौम) ने (भी) उस 
(बेहयाई) में तुम से पेहल नहीं की । 

29. क्‍या तुम (शहवत रानी के लिए) मर्दों के पास जाते 
हो और डाका जुनी करते हो और अपनी (भरी) मजलिस 
में ना पसंदीदा काम करते हो, तो उनकी कौमका जवाब 
(भी) इसके सिवा कुछ न था के केहने लगे : तुम हम पर 
अल्लाहका अजाब ले आओ अगर तुम सच्चे हो। 


30. लूत (#£“ ) ने अर्ज किया : ऐ रब ! तू फूसाद अंगेजी 
करने वाली कौमके खिलाफ मेरी मदद फरमा। 


3. और जब हमारे भेजे हूए (फ्रिश्ते) इब्राहीम (#£ ) 


के पास खुशखबरी ले कर आए(तो) उन्होंने (साथ) येह 
(भी) कहाकि हम इस बस्तीके कमीनों को हलाक 
करनेवाले हैं क्योंके यहांके बाशिन्दे जालिमहें | 


इस (बस्ती) में तो 
लूत (#%“ भी) हैं उन्होंने कहा : हम उन लोगोंको खूब 
जानते हैं जो (जो) उसमें (रेहते) हैं हम लूत (#£“ ) को 
और उनके घरवालों को सिवाए उनकी औरत के जरूर 
बचा लेंगे, वोह पीछे रेह जानेवालों में से है। 

33. और जब हमारे भेजे हूए (फरिश्ते) लूत (#““ ) के 


32. इब्राहीम (४४) ने कहा : 


पास आए तो वोह उन (के आने) से रंजीदाह हूए और 
उनके (अरादाहऐ अजाबके) बाइस निढाल से हो गए 
और (फरिश्तोंने) कहा : आप न खौफजदा हों बेशक हम 
आपको और आपके घरवालोंको बचानेवाले हैं सिवाए 


(9८3.५०083,260 


9८०४ ७9४ ८४४ 3, | 
:95 5 5४४ 5 259-/ 
7 2४52:556: /8 
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< आपकी औरतके वोह (अजाब के लिए) पीछे रेह जाने 
वालों में से है। 
34. बेशक हम उस बस्ती के बाशिन्दों पर आस्मानसे 


अजाब नाजिल करनेवाले हैं उस वजहसे के वोह ना 
'फ्रमानी किया करते थे। 


35. और बेशक हमने उस बस्ती से (वीरान मकानों को) 
एक वाजेह निशानी के तौर पर अक्लमंद लोगों के लिए 
बर करार रखा। 
36. और मद्यनकी तरफ उनके (कौमी) भाई 
शुएब (#%“ ) को (भेजा) सो उन्हों ने कहा : ऐमेरी कौम ,,।५, » 22५॥ 222 
हि | | [9०५७] 

अल्लाहकी इबादत करो और योमे आखिरतकी उम्मीद & हिंसक 
रखो और जमीन में फसाद अंगेजी न करते फिरो | ७८७६, ७2५०%-००१/५७॥) ५००४३ 

उन्होंने (8 उन्हें. 442 ८ ८ ४५ (६ हैदर (६ 
37. तो उन्होंने शुएब (#£“ ) को झुटला डाला पस उन्हें 4& £। (० 55 5 हे किक 
(भी) जुल्जुले (के अजाब) ने आ पकडा, सो उन्होंने 7 9 आप 5 पी 32८2 2६ 
सुब्ह उस हाल में ही अपने घरों में ऊंधे मुंह (मुर्दाह) पडे (9) ७४८८४ ५४ २ (2१७०० 
थे। 


38. और आद और समूदको (भी हमने हलाक किया) ९४८५ | ५2.०5 | 5४५ 
और बेशक उनके कुछ (तबाह शुदह) मकानात तुम्हारे 

लिए (बतौरे इब्रत) जाहिर हो चुके हैं और शैतानने उनके 

आ'माले बद, उनके लिए खूशनुमा बना दिऐ, थे और उन्हें 

(हककी) राहसे फेर दिया था हालांकि वोह बीना-व- 

दाना थे। १9४ 

39, और (हमने) कारून और फिरऔन और हामानको ४.५ 

(भी हलाक किया) और बेशक मूसा (/£“ ) उनके पास ] 2053६ । 24 आई है हम हे 

वाजेह निशानियां ले कर आए थे तो उन्होंने मुल्क में कक ५ 

गूरूरो सरकशी की और वोह (हमारी गिरफ्त से) आगे (9) ८४3५-४० ५५ १ 

बढ़ जानेवाले न थे। 6 8 +0५ 4077६ सु (५४४ 
40. सो हमने (उनमें से) हर एक को उसके गुनाह के 





खिक, 
+ 


थे 
+ 


0/02/02/02/02/00/00/00/00/0/0०/0/02/02/0/0 02/00/0000 


बाइस पकड लिया, और उन में से वोह (तब्का भी) था 
जिस पर हमने पथ्थर बरसाने वाली आँधी भेजी और उनमें 
से वोह (तब्का भी) था जिसे देहशतनाक आवाजने आ 
पकड़ा और उनमें से वोह (तब्का भी) था जिसे हमने 
जूमीन में धंसा दिया और उनमें से (एक) वोह (तब्का 
भी) था जिसे हमने गृर्क॒ कर दिया और हरगिजु ऐसा न 
था कि अल्लाह उन पर जुल्म करे बल्कि वोह खूदही अपनी 
जानों पर जुल्म करते थे। 

4. ऐसे (काफिर) लोगों की मिसाल जिन्होंने अल्लाहको 
छोड़ कर औरों (या'नी बुतों) को कारसाज्‌ बना लिया है 
मकड़ी की दास्तान जैसी है जिसने (अपने लिए जाले 
का) घर बनाया और बेशक सब घरों से जियादह कमजोर 
मकडी का घर है। काश ! वोह लोग (येह बात) जानते 
होते। 


42. बेशक अल्लाह उन (बुतोंकी हकीकृत) को जानता है 
जिनकी भी वोह उसके सिवा पूजा करते हैं, और वोही 
गालिब है हिक्मतवाला है। 


43. और येह मिसालें हैं हम उन्हीं लोगों (के समझाने) के 
लिए बयान करते हैं और उन्हें अहले इल्म के सिवा कोई 
नहीं समझता। 

44. अल्लाहने आस्मानों और जूमीनको दुरुस्त तदबीरके 
साथ पैदा फरमाया है, बेशक इस (तख्लीकु) में अहले 
ईमान के लिए (उसकी वहदानियत और कुदरत की) 
निशानी है। 
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